
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VERHALTENSKODEX 
 

Mit der Unterzeichnung des Anmeldeformulars für die 23. AvD-Histo-Monte 2021 erklärt der Bewerber / 
Teilnehmer, die folgenden Punkte zu respektieren und zu beachten:  
 

• Alle Teilnehmer werden respektvoll als sportliche Gegner behandelt. Es gilt stets “fair play”. 
 
• Die Straßenverkehrsordnungen der jeweiligen Länder werden immer eingehalten. Sämtliche 

Geschwindigkeitsbegrenzungen werden respektiert. Die Geschwindigkeit und die Fahrweise werden dem 
Wetter und den vorherrschenden Verkehrsverhältnissen angepasst.   
 

• Vor dem Fahrtantritt wird sich vom ordnungsgemäßen Zustand des Fahrzeugs überzeugt. 
 

• Alkohol- und Drogenkonsum lassen sich nicht in Einklang mit einer Motorsportveranstaltung bringen.  
 

• Das Anlegen der Sicherheitsgurte ist eine Selbstverständlichkeit.  
 

• Alle Abfälle und Verpackungen werden immer ordnungsgemäß entsorgt.  
 

• Ein umweltbewusstes Verhalten der Teilnehmer ist jederzeit selbstverständlich. 
 

• Durch vorbildliches und verantwortungsbewusstes Auftreten gegenüber den anderen Teilnehmern, 
Zuschauern, Anwohnern und weiteren Verkehrsteilnehmern wird das Ansehen und der Ruf der 
23. AvD-Histo-Monte und des Motorsports gefördert. 
  

• Ich halte die Covid-Regeln der bei der Veranstaltung befahrenen Länder ein. 
  

 



 
 

 
 
 
 
 

CHARTE DE BONNE CONDUITE 
 

En signant son engagement pour le 23 è AvD-Histo-Monte, chaque concurrent s’engage à respecter cette charte 
dont les points principaux sont les suivants : 
 

• Le respect de l’adversaire considéré comme un partenaire sportif et toujours avec fair-play.  
 

• Le respect à tout moment les règles du Code de la Route du pays traversé et en premier lieu les 
limitations de vitesse en agglomération et sur les routes et j’adapte ma vitesse aux conditions climatiques 
et aux conditions de circulation. 

 

• Avant toute utilisation de mon véhicule, je m’assure de son bon fonctionnement. 
 

• La consommation d’alcool et de produits stupéfiants n’est pas compatible avec la conduite et l'exercice de 
mes objectifs sportifs. 

 

• Je porte la ceinture de sécurité en toutes circonstances. 
 

• Je ne jette rien sur la voie publique, sur les routes, les parkings ou les lieux de regroupement: emballages 
vides, déchets, liquides usagés, etc. 

 

• J’observe en permanence une démarche environnementale responsable. 
 

• Par une conduite exemplaire, une démarche responsable, respectueuse des règles, de mes concurrents, 
des habitants et des autres usagers, je valorise l’image du 23è AvD Histo Monté et du sport automobile. 
 

• Je me conformerais aux règles Covid des pays traversés. 
 
 

 
 
 

CHARTER OF GOOD CONDUCT 
 

By signing this entry form to 23nd AvD-Histo-Monte up, each competitor agrees to respect this charter whose 
main points are:  
 

• Respect for the opponent considered a sports partner and always with fair play. 
 

• Respect at all times the rules of the Driving Code of the countries crossed, first speed limits in urban 
areas and on the roads and I adapt my speed to weather and traffic conditions. 

 

• Before using my car, I make sure it is working properly. 
 

• The alcohol and drug products consumption is not compatible with the driving and to reach my sporting 
goals. 

 

• I wear a seat belt at all times. 
 

• I do not throw anything on the streets, on the roads, parking lots or regrouping parks: empty packaging, 
waste, liquid waste, etc. 

 

• I continually observe an environmental responsible approach. 
 

• By exemplary conduct, responsible, respectful of the rules, my opponents, residents and other road users, 
I value the image of the 23nd AvD-Histo-Monte and Car Motorsport. 

 
• I would comply with the Covid-rules of the countries crossed. 

 

 


